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ЕКСПОРТНІ ПЕРСПЕКТИВИ ВИДАВНИЧОЇ ГАЛУЗІ 

УКРАЇНИ В УМОВАХ ВІЙНИ 
 
Після початку повномасштабного вторгнення РФ книговидавнича галузь 

промисловості України зазнала відчутного удару. Через російські бомбардування, постійні 
обстріли та окупацію частини нашої території багатьом видавцям довелося евакуювати 
співробітників, перевести бізнес в інші регіони та зменшити наклади. Вже в перші місяці 
війни були пошкоджені офіси та склади 22% українських видавництв [1]. Все це 
позначилося на видавничій діяльності. 

За 2022 рік кількість виданих в Україні книжок зменшилася на 8532 видань, а наклади 
знизилися на 16473 тисяч примірників. Кількість видань у 2022 р. зменшилася на 50,5%, а 
тиражі виданих книг знизились на 36%. Загалом у 2022 р. в Україні було видано 0,23 
паперової книжки на душу населення (в Польщі видавалося 2,5 книжки на душу населення, 
у Чехії та Словаччині – три книжки, а в Туреччині – п’ять) [2]. 

Незважаючи на складну ситуацію, загалом книжковий ринок зміг втримати 
фундамент своєї діяльності. На кінець 2022 р. у 85,9% видавництв в Україні продовжували 
свою роботу в умовах війни, 14,1% –здійснювали діяльність частково, тобто майже всі 
намагалися працювати [1]. Варто зазначити, що однією з головних проблем галузі стало 
здорожчання книжок внаслідок зростання цін на папір в усьому світі та загалом його 
дефіцит, зростання вартості поліграфічних послуг та ускладнення логістики. Це негативно 
вплинуло на попит потенційних читачів, до того ж значна їх частина втратила місце праці, 
а багато хто змушений був переїхати з міркувань безпеки за кордон. Тому на сьогоднішній 
день для всіх видавців особливо актуальним завданням стає пошук шляхів виходу на 
зовнішній ринок та знаходження своєї експортної ніші. 

В умовах російської повномасштабної агресії українські видавництва намагалися 
розширювати перспективи експорту книжкової продукції та продаж прав на книжки за 
кордон. Важливу роль у цьому відіграють тематичні міжнародні заходи, такі як книжкові 
виставки та ярмарки, під час яких відбуваються корисні знайомства, створюються 
можливості презентації своїх книг та обміну видавничим досвідом. 

Взагалі актуальність і гострота тематики російсько-української війни призвела до 
того, що на міжнародних книговидавничих подіях до українських літераторів та видавців 
була прикута особлива увага. Українські стенди були на багатьох книжкових ярмарках 
світу, зокрема на Гетеборзькому, Варшавському, Болонському, Лісабонському, 
Паризькому, Тайванському, на фестивалі «Світ книги» у Празі, книжковому ярмарку у 
Турині тощо. На Франкфуртському книжковому ярмарку, який відбувався у жовтні 2022 р., 
було організовано український стенд, на якому представлено понад 40 видавців [3]. 
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Варто зазначити, що попит на українську книжку за кордоном значно зріс після 

початку війни. Стимулом цього стала не лише увага іноземного читача до нашої країни, а 

й величезна кількість наших біженців, які потребували української літератури. Тож деякі 

українські видавці, особливо ті, що вже мали попередній досвід і напрацьовані контакти, 

отримали помітний успіх на міжнародному ринку. Вони опановують нові ринки збуту та 

поширюють українські видання за кордоном. Це дозволяє їм розширити джерела своїх 

доходів. 

Від 24 лютого 2022 р. права на українські книжки купували у таких країнах, як 

Німеччина, Польща, США, Велика Британія, Чехія, Латвія, Швейцарія, Франція, Греція, 

Туреччина, Тайвань, Словаччина, Болгарія, Бельгія, Литва, Норвегія, Японія, Естонія, 

Молдова, Грузія, Сербія, Фінляндія, Нідерланди, Іспанія [3]. 

Ще до повномасштабного вторгнення Росії у 2020 р. в Україні розпочала свою 

діяльність «Література на експорт» – онлайн-програма для видавців і літагентів, яка 

сприяла зацікавленню іноземців українською книжкою та створенню можливостей її 

промоції за кордоном. Це спільний проєкт House of Europe і Книжкового Арсеналу, 

партнерами якого стали Creative Europe та департамент публічної дипломатії МЗС України. 

Протягом 2020-2022 років українські видавці готували каталоги прав під наглядом 

менторів, вчилися проводити переговори в онлайновому форматі. Завдяки програмі вперше 

видавці продали права на свої книжки. З початком війни головним завданням програми 

«Література на експорт – 2022» було визначено стимулювання експорту українських 

видань за кордон та посилення компетенції українських видавців у доланні викликів, 

пов’язаних з російською агресією. Учасники програми працювали над такими напрямками, 

як прямий продаж друкованих та електронних видань закордон через сайт видавця, продаж 

прав закордон, митні процедури та юридичні питання продажу книжок закордон, 

дистрибуція книжок і співпраця з іноземними книгарнями та маркетинг українських видань 

за кордоном [4]. 

Зрозуміло, що про повне відновлення вітчизняної видавничої галузі можна буде 

говорити лише після закінчення активної фази війни. Але вже сьогодні можна 

стверджувати, що українські видавництва намагаються розвивати перспективу експорту 

друкованих та електронних книжок, шукаючи нові формати ведення бізнесу, канали збуту, 

налагоджуючи партнерства за кордоном. 
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